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7. الإعدادات
7.1 ضبط الوقت / التاريخ

قبل أن تبدأ بالقياس، يجب أن تضبط الوقت والتاريخ الحالي، وعندئذ فقط 
يمكنك ترتيب القياسات المخزنة بطريقة واضحة.

1.  اضغط على زر المسح (SCAN) لتشغيل ميزان 
الحرارة.

2.  اضغط على زر S لثلاث ثوانٍ كي تظهر السنة على 
الشاشة.

د اختيارك  3.  اختر السنة المرغوبة باستخدام زر S،  ثم أكِّ
.M بالضغط على زر

4.  يظهر الشهر على الشاشة. اختر الشهر الحالي 
.M د اختيارك بالضغط على زر باستخدام زر S، ثم أكِّ

5.  يظهر اليوم على الشاشة. اختر اليوم الحالي باستخدام 
.M د اختيارك بالضغط على زر زر S، ثم أكِّ

6.  تظهر الساعة على الشاشة. اختر الساعة الحالية 
.M د اختيارك بالضغط على زر باستخدام زر S، ثم أكِّ

7.  تظهر الدقائق على الشاشة. اختر الدقيقة الحالية 
.M د اختيارك بالضغط على زر باستخدام زر S، ثم أكِّ
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  استبدل الغطاء الواقي المعد للاستخدام مرة واحدة لقياس الأذن بعد كل 
استخدام لضمان القياس بدقة وتجنبًا لانتقال الجراثيم. لا حاجة للغطاء 

الواقي عند القياس على الجبين. 
  يمكن استخدام ميزان حرارة الأذن مع الأغطية الواقية الخاصة بهارتمان 

فقط؛ حيث يمكن أن تؤدي الأغطية الواقية الأخر￯ إلى خطأ في القياس. 
وفي حال نفاد هذه الأغطية الواقية، يرجى التوجه إلى الموزع أو خدمة 

العملاء الأقرب إليك. 
ا للماء، ولهذا لا بد من تجنب تعريض الجهاز    ميزان الحرارة ليس مضادً

. للماء أو السوائل الأخر￯ مباشرةً
  لا تعرض الجهاز للضربات أو الاهتزازات القوية، ولا تستخدمه إذا 

لاحظت وجود تلف أو ضرر من أي نوع.
  تأكد قبل كل قياس من أن عدسة المجس نظيفة وخالية من الشحوم وغير 

مخدوشة.
  يرجى مراعاة ظروف التخزين والنقل والتشغيل المبينة في الفصل 14 
ا عن الأوساخ والغبار ودرجات  «البيانات الفنية». احفظ الجهاز بعيدً

الحرارة العالية وأشعة الشمس والسوائل.
  لتنظيف الجهاز  يرجى اتباع التعليمات المبينة في الفصل 9 «تنظيف الجهاز 

والعناية به».
  لا يجوز أن تفتح الجهاز أو تفككه أو تصلحه بنفسك.

  لا تحكم بنفسك على قيم القياس ولا تستخدمها للعلاج دون استشارة 
المختصين. 

  أخبر طبيبك عن درجة الحرارة المقاسة وعن طريقتك في القياس (الأذن/
الجبين).

  قد يؤدي تشخيص المرء لحالته بناء على نتيجة القياس أو علاج نفسه 
ا لذلك إلى مخاطرة طبية غير مبررة أو إلى تدهور حالة المريض.  بنفسه تبعً

وعليه، لا بد من اتباع تعليمات الطبيب.
  لا يغني استخدام الجهاز عن العلاج الطبي بأي شكل من الأشكال.

ا طبيًا، ولا سيما لد￯ الأطفال    تتطلب الحمى الشديدة أو طويلة الأمد علاجً
الصغار. يرجى التوجه إلى الطبيب.

الفحص المترولوجي
ا  نوصي بإجراء فحص مترولوجي كل عامين للأجهزة المستخدمة استخدامً
مهنيًا، مثلا في الصيدليات أو العيادات الخاصة أو المستشفيات. كما نرجوا 

مراعاة اللوائح الوطنية التي تحددها الجهات التشريعية. يمكن إجراء الفحص 
المترولوجي لد￯ الجهات المختصة أو خدمات الصيانة المعتمدة مقابل 

رسوم مدفوعة.

6. بدء تشغيل الجهاز
تشمل التجهيزات الموردة البطاريات التي ستجدها موضوعة في الجهاز 

بالفعل. مع شريط يمنع اتصالها به وبالتالي يضمن أن تكون البطارية بكامل 
قدرتها قبل الاستخدام الأول لميزان الحرارة. يرجى إزالة هذا الشريط 

ا  بعناية من تجويف البطارية، حتى يصبح جهاز فيروفال® دي إس 22 جاهزً
للاستخدام وتظهر قائمة الإعدادات آليًا.
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  قد تختلف قراءات القياس بين الأذن اليمنى واليسر￯ لد￯ بعض 
الأشخاص. ولرصد التغيرات في درجة الحرارة، احرص على إجراء 

ا. عملية القياس في الأذن ذاتها دائمً
  لا يجوز قياس درجة حرارة الأطفال في الأذن إلا تحت إشراف 

شخص بالغ فقط. وبشكل عام، يمكن إجراء القياس من عمر 6 أشهر؛ 
ا  حيث تكون القناة السمعية لد￯ الأطفال الأقل من 6 أشهر ضيقة جدً

بحيث لا يمكن رصد درجة حرارة الغشاء الطبلي، مما يؤدي إلى نتائج 
ا. منخفضة جدً

  لا يجوز أخذ القياس عند التهاب الأذن (مثل:التقيح، خروج 
الإفرازات)، أو بعد إصابتها (مثل: ضرر في الغشاء الطبلي) أو أثناء 

مرحلة النقاهة بعد التدخلات الجراحية. يرجى التحدث إلى طبيبك في 
جميع هذه الحالات.

معلومات هامة عند القياس في الأذن:
  لا يجوز إجراء القياس بالأذن دون استخدام الأغطية الواقية المعدة 

للاستخدام مرة واحدة.
  في حال عدم استخدام الأغطية الواقية، يمكن أن يتجمع صمغ الأذن 
على مجس القياس مما يؤدي إلى عدم الدقة في قياس درجة الحرارة 

أو حتى إلى انتشار العدو￯ عند تعدد المستخدمين. ولذلك لا بد من أن 
ا عند إجراء كل قياس. يمكنك الحصول على  يكون مجس القياس نظيفً

الإرشادات الخاصة بالتنظيف من التعليمات الواردة في الفصل 9 «تنظيف 
الجهاز والعناية به».

ا على الغشاء الطبلي    يرجى الانتباه إلى أنه يجب أن يكون المجس موضوعً
مباشرة وليس على القناة السمعية.

  انتظر 15 دقيقة بعد تنظيف المجس حتى أخذ القياس التالي وذلك كي 
يصل الجهاز إلى درجة حرارة التشغيل اللازمة.

  إذا كنت مستلقيًا على إحد￯ أذنيك، فستصبح درجة حرارة هذه الأذن 
أعلى بعد ذلك بقليل.
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ا  8.   تظهر على الشاشة كلمة "OFF"، ويتوقف الجهاز آليً
بعد مرور ثانيتين.

7.2 تفعيل/إبطال صوت الأزرار
يمكنك تفعيل/إبطال صوت أزرار ميزان الحرارة. وعند تفعيله، سيصدر 
صوت عند الضغط على الأزرار في كل مرة وصوت تنبيه بعد كل قياس.

ولتفعيل الصوت، اضغط قليلاً على زر S بعد تشغيل الجهاز وسيظهر على 
). ولإبطال صوت الأزرار، اضغط من جديد على  الشاشة رمز السماعة (

زر S كي يختفي رمز السماعة من الشاشة.

8. قياس درجة حرارة الجسم
يقيس جهاز فيروفال® دي إس 22 درجة حرارة الجبين والأذن. ويمكن 

استخدام كلا النوعين لقياس درجة حرارة الجسم (القياس الذاتي) وقياس 
درجة حرارة جسم شخص آخر (قياس الآخر).

معلومات هامة لتجنب عدم دقة القياس:
  يرجى الانتباه إلى أنه ينبغي أن يبقى ميزان الحرارة والشخص الذي يريد 

قياس درجة حرارة جسمه مدة 30 دقيقة في مكان بدرجة حرارة الغرفة قبل 
أخذ القياس.

ا بعد الاستحمام أو السباحة أو ما شابه ذلك    لا تقِس درجة حرارتك فورً
عندما تكون الأذن أو الجبين رطبة.

  تجنب تناول الطعام أو الشراب أو ممارسة الرياضة قبل أخذ القياس.
  ننصح في الحالات التالية بقياس درجة الحرارة 3 مرات واعتماد القيمة الأعلى:

-  لد￯ الأطفال دون ثلاث سنوات الذين يعانون من ضعف في جهاز   
المناعة (ولا سيما إذا كان من المهم تحديد الإصابة بالحمى من عدمه).
-  لد￯ المستخدمين غير المعتادين على استخدام الجهاز إلى أن يحصلوا   

على قراءات متسقة.
- عند الحصول على قيمة منخفضة مثيرة للشك.  

-  عند الشك في صحة درجة الحرارة المقاسة لكونها لا تدل على حالة   
المريض، يوصى بتكرار القياس بعد بضع دقائق. وهنا، يرجى الرجوع 

إلى الفصل 9 «تنظيف الجهاز والعناية به»، كما يوصى باستخدام وسيلة 
أخر￯ مختلفة لقياس درجة الحرارة و/أو زيارة الطبيب.

8.1 القياس في الأذن
 يمكن إجراء القياس في الأذن اليمنى أو اليسر￯. تأكد من ضبط مفتاح 

الوضعية على مقياس الأذن. يقيس ميزان الحرارة الأشعة تحت الحمراء 
المنبعثة من الغشاء الطبلي والقناة السمعية، حيث يلتقط المجس هذه الأشعة 

ويحولها إلى قيم تدل على درجة الحرارة. ويتم الحصول على أفضل القيم 
عند التقاط الأشعة تحت الحمراء من الأذن الوسطى (الغشاء الطبلي)، أما 

الأشعة التي يتم التقاطها من الأنسجة المحيطة فينتج عنها قيم منخفضة.
وفي حال وضع ملحق الجبين لأخذ القياس من الجبين، فاحرص على إزالته 

من خلال سحبه. 
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5.  تظهر نتيجة القياس بعد ثانية واحدة وتضيء الخلفية 
. مدة 5 ثوانٍ

-  إذا كانت نتيجة القياس أقل من 37.6 °مئوية، فسيضيء 
مؤشر الحرارة باللون الأخضر.

-  إذا كانت نتيجة القياس 37.6  °مئوية أو أكثر، فسيضيء 
مؤشر الحرارة باللون الأحمر.

إذا لم تضغط على أي زر مدة دقيقة، فسيتوقف ميزان 
الحرارة عن العمل آليًا.

6.  نظف طرف ميزان الحرارة بعد كل استخدام وتخلص 
من الغطاء الواقي المعد للاستخدام مرة واحدة. 

وللقيام بذلك، استخدم قطعة قماش ناعمة أو نكاشة 
قطنية يمكن تبليلها بمطهر أو كحول أو ماء دافئ.

8.2 القياس على الجبين
يقيس ميزان الحرارة الأشعة تحت الحمراء المنبعثة من البشرة على الجبين 

والصدغ والأنسجة المحيطة. تأكد من ضبط مفتاح الوضعية على مقياس 
الجبين. تلتقط المجسات الأشعة وتحولها إلى قيم تدل على درجة الحرارة. 

ويتم الحصول على قيم أدق عند مسح المنطقة بأكملها من الصدغ إلى الآخر.
ا ملحق الجبين لقياس درجة الحرارة عبر الجبين، ولا تستخدم  ضع دائمً

الأغطية الواقية الخاصة بمقياس الأذن عند القياس عبر الجبين تجنبًا لحدوث 
خطأ في النتيجة. 

معلومات هامة عند القياس على الجبين:
  يرجى الانتباه إلى أنه يجب أن يكون الجبين/الصدغ غير متعرق وخال من 
مستحضرات التجميل عند أخذ القياس كما أن تناول أدوية تضيق الأوعية 

وتهيج البشرة قد يؤدي إلى خطأ في القياس.
  يرجى الانتباه إلى أن البقاء في الهواء الطلق (مثل البرودة في الشتاء أو 

أشعة الشمس في الصيف) وارتداء غطاء على الرأس لفترة طويلة قد يؤثر 
على درجة حرارة الجبين؛ ولذلك ينصح بأخذ القياس على الجبين بعد 

البقاء مدة 30 دقيقة على الأقل في درجة الغرفة.
ا؛ لأن القيم الناتجة قد    ننصح بقياس درجة الحرارة فوق المنطقة ذاتها دائمً

تتفاوت بخلاف ذلك.
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1.  اضغط على زر المسح (SCAN) لتشغيل ميزان 
الحرارة.

اضبط مفتاح الوضعية الجانبي على  وتأكد من ظهور رمز 
الأذن  على الشاشة. 

ا على طرف مجس  ا ونظيفً 2.  ضع غطاءً واقيًا جديدً
ميزان الحرارة إلى أن يظهر رمز غطاء الحماية على 

الشاشة بصفة مستمرة.

3.  تأكد من نظافة طرف المجس وكذلك القناة السمعية. 
، فلا بد أن تسحب  ا لأن القناة السمعية منحنية قليلاً نظرً

الأذن قليلاً إلى الوراء والأعلى قبل أن تدخل طرف 
المجس فيها بحيث يمكن توجيه طرف المجس نحو 

الغشاء الطبلي مباشرة.

وضع المجس لد￯ الأطفال دون سنة واحدة
•  ضع الطفل مستلقيًا في وضعية جانبية بحيث تكون 

أذنه نحو الأعلى.
•  اسحب الأذن برفق إلى الخلف قبل أن تدخل طرف 

المجس بهدوء وحرص في الأذن.

وضع المجس لد￯ الأطفال فوق سنة واحدة
•  قف جانبًا خلف الطفل بقليل.

•  اسحب الأذن برفق مطلق إلى الخلف والأعلى قبل أن 
تدخل طرف المجس بهدوء وحرص في الأذن.

4.  أدخل طرف المجس بحرص وهدوء واضغط على 
زر المسح SCAN مدة ثانية واحدة. يومض الرمز 

"C°" على الشاشة أثناء عملية القياس.
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8.3 عرض قيم القياس المحفوظة
يخزن الجهاز قيم القياس العشرة الأخيرة آليًا. وعند تجاوز أماكن التخزين 

العشرة، تستبدل القيمة الحديثة القيمة الأقدم. يمكن الاطلاع على قيم القياس 
المحفوظة باتباع الخطوات التالية:

1.  اضغط على زر المسح (SCAN) لتشغيل ميزان 
الحرارة.

 M 2.  لعرض قيم القياس المخزنة، اضغط على زر
وستظهر على الشاشة بالتناوب آخر قيمة مقاسة ورقم 

 ،( / موضع التخزين ورمز الجبين أو الأذن ( 
إضافة إلى التاريخ والوقت الذي أخذ فيه القياس.

.M 3.  للتبديل بين قيم القياس المخزنة، اضغط على زر
إذا لم تضغط على أي زر مدة دقيقة، فسيتوقف ميزان 

الحرارة عن العمل آليًا.

9. تنظيف الجهاز والعناية به
  يعد مجس القياس الجزء الأهم والأكثر حساسية في الجهاز. ولضمان 
الحصول على قياسات تتميز بأقصى قدر من الدقة يجب أن يكون هذا 

ا. ا دائمً ا وسليمً المجس نظيفً
نظف طرف المقاس والمجس بقطعة قماش ناعمة ومبللة أو باستخدام 

الكحول بنسبة %70 (إيزوبروبانول). يرجى عدم استخدام مواد التنظيف أو 
المذيبات القوية لأنها قد تضر بالجهاز وتجعل الشاشة معتمة. تأكد من عدم 

تسرب أي سوائل إلى ميزان الحرارة، وانتظر بعد تنظيف مجسات القياس 
ا قبل استخدام الجهاز مرة أخر￯. وللحماية  حتى تجف سوائل التنظيف تمامً

من المؤثرات الخارجية احتفظ بميزان الحرارة في صندوق التخزين.

10. البطاريات وإرشادات التخلص من الجهاز
  تتيح لك البطاريات عالية الجودة المرفقة مع الجهاز إمكانية إجراء 

1000 قياس على الأقل. ولذلك ننصحك بألا تستخدم سو￯ البطاريات 
عالية الجودة (انظر المعلومات الواردة في الفصل 14: «البيانات الفنية»)؛ 

لأن البطاريات منخفضة القدرة لا تضمن لك إجراء 1000 قياس.
ا ولا تستخدم    لا تخلط البطاريات الجديدة مع البطاريات القديمة أبدً

بطاريات من شركات مختلفة.
 لا تتوانى في إزالة البطاريات الفارغة.

  في حالة عدم استخدام الجهاز لفترة طويلة، ينبغي إخراج البطاريات من 
الجهاز تجنبًا للتسرب المحتمل.
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  للتأكد من الكشف عن الشريان الصدغي 
خلال عملية القياس، من الضروري تحريك 

الجهاز حتى منطقة الصدغ، بما في ذلك 
الصدغ نفسه.

1.  اضغط على زر المسح (SCAN) لتشغيل ميزان 
الحرارة.

، وتأكد من ظهور  اضبط مفتاح الوضعية الجانبي على 
رمز الجبين  على الشاشة. 

2.  ضع رأس القياس مع ملحق الجبين على الصدغ. 
اضغط على زر المسح SCAN دون تركه وحرك 

) فوق الجبين  الميزان ببطء وبالتساوي (نحو 5 ثوانٍ
وحتى الصدغ الآخر. يومض الرمز "C°" على الشاشة 

أثناء عملية القياس.

3.  بعد تحريك الميزان فوق الجبين، ارفع يدك عن مفتاح 
المسح SCAN. تظهر نتيجة القياس بعد ثانية واحدة 

. وتضيء الخلفية مدة 5 ثوانٍ
-  إذا كانت نتيجة القياس أقل من 37.6 °مئوية، فسيضيء 

مؤشر الحرارة باللون الأخضر.
-  إذا كانت نتيجة القياس 37.6  °مئوية أو أكثر، فسيضيء 

مؤشر الحرارة باللون الأحمر.
إذا لم تضغط على أي زر مدة دقيقة، فسيتوقف ميزان 

الحرارة عن العمل آليًا.

4.  نظف طرف ميزان الحرارة وملحق الجبين بعد كل 
استخدام. وللقيام بذلك، استخدم قطعة قماش ناعمة 
أو نكاشة قطنية يمكن تبليلها بمطهر أو كحول أو ماء 

دافئ.
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درجة حرارة التشغيل 
خارج نطاق °10 مئوية 

إلى 40° مئوية.

شغل ميزان حرارة الأذن 
والجبين ضمن نطاق درجات 

الحرارة المحدد فقط.

ميزان الحرارة في 
وضعية غير صحيحة 

أو غير ثابتة.

تأكد من استخدام الجهاز 
ا حسب  ا صحيحً استخدامً

تعليمات التشغيل وكرر عملية 
القياس.

لا يعمل ميزان الحرارة 
بشكل صحيح.

ضع البطاريات من جديد. 
في حال تكرار ظهور الخطأ، 

تواصل مع خدمة العملاء 
الأقرب إليك.

ضع بطاريات جديدة في ميزان البطاريات فارغة.
الحرارة.

12. شروط الضمان
  نقدم ضمانًا لمدة 3 سنوات على ميزان حرارة الأذن والجبين عالي الجودة 

ا للشروط التالية: ا من تاريخ شرائه وفقً هذا بدءً
  يجب تقديم مطالبات الضمان خلال فترة الضمان. ويتم إثبات تاريخ 

الشراء من خلال شهادة الضمان المختومة والمعبأة بشكل صحيح أو من 
خلال إيصال الشراء.

  توفر شركة هارتمان خلال فترة الضمان بديلاً مجانيًا لكافة أجزاء الجهاز 
المعطلة نتيجة عيوب التصنيع وعيوب الخامات أو تقوم بإصلاح هذه 

العيوب والأخطاء دون أن يؤدي ذلك إلى تمديد فترة الضمان. 
ا للغرض الموصوف في تعليمات التشغيل    هذا الجهاز معد للاستخدام طبقً

فقط.
  لا يسري الضمان على الأضرار الناجمة عن التعامل الخاطئ أو التدخلات 

غير المصرح بها. ويُستثنى من نطاق الضمان الأجزاء المعرضة للتآكل 
والبلى (مثل البطاريات، والأغطية الواقية، وملحق الجبين، وصندوق 

 التخزين والعبوة وغير ذلك).
تقتصر مطالبات التعويض عن الأضرار على قيمة البضاعة فقط؛ ويُستبعد 

من ذلك صراحة التعويض عن التلفيات اللاحقة.

في الحالات الخاضعة للضمان، يرجى إرسال الجهاز مع ملحق الجبين 
وصندوق التخزين وشهادة الضمان المختومة والمعبأة بشكل كامل مباشرة أو 

عبر الوكيل إلى خدمة العملاء المختصة في بلدك.
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  يرجى مراعاة البيئة: لا تتخلص من البطاريات ضمن النفايات المنزلية، بل 
في نقاط التجميع المخصصة أو في مركز إعادة تدوير النفايات 
الخطيرة لد￯ البلدية. يشير هذا الرمز الموجود على المنتجات 

و/أو المستندات المرفقة إلى عدم جواز خلط المنتجات 
الإلكترونية المستخدمة مع النفايات المنزلية العادية.

استبدال البطارية
هذا الجهاز مزود ببطاريتين قلويتين من نوع LR03 (AAA). استبدل 

البطاريتين المستخدمتين ببطاريتين جديدتين من نوع LR03 عند ظهور رمز 
. البطارية التالي على الشاشة: 

فكّ البرغي الخاص بغطاء البطارية في الجزء السفلي من الجهاز باستخدام 
مفك مصلب. ضع الآن بطاريتي AAA بحيث يتطابق القطب الموجب (+) 

والسالب (-) للبطارية مع رمزي "+" و"-" الموجودين على صندوق 
البطارية. فإذا كانت القطبية غير صحيحة، لن يعمل الجهاز وقد تسرب 

ا. عند تغيير  البطارية. بعد استبدال البطارية، أغلق غطاء البطارية جيدً
البطاريات، يتم الاحتفاظ بالقيمة الأخيرة المقاسة في الذاكرة.

11. رسائل الخطأ
فيروفال® دي إس 22 منتج عالي الجودة ومختبر سريريًا. ومع ذلك، يمكن 
أن تظهر رسائل أخطاء، ومنها على سبيل المثال عندما تكون درجة الحرارة 
ا، أو إذا كانت درجة الحرارة المقاسة  ا أو منخفضة جدً المحيطة مرتفعة جدً
خارج نطاق درجة حرارة جسم الإنسان، أو عندما تكون البطارية فارغة، أو 

ا عندما يكون ثمة خطأ في النظام.  في حالات نادرة جدً

الإصلاحالسببرسالة الخطأ
رصد الغطاء الواقي 

الخاص بمقياس الأذن 
عند القياس في وضعية 

مقياس الجبين.

تأكد من أن الجهاز مضبوط 
على وضعية القياس الصحيحة 

ومن عدم وجود غطاء واقٍ 
عند وضعية مقياس الجبين.

درجة الحرارة 
المحددة أعلى من 

°43 مئوية.

شغل ميزان الحرارة ضمن 
نطاق درجات الحرارة المحدد 
فقط. نظف طرف المجس عند 
اللزوم. إذا تم الإبلاغ عن خطأ 

متكرر، توجه إلى الموزع أو 
خدمة العملاء الأقرب إليك.

درجة الحرارة 
المحددة أقل من 

°34 مئوية.
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60 غ (بدون بطاريات)الوزن

بطاريتان 1.5 فولت من نوع AAA (LR03)البطارية
10 قياساتالذاكرة

عرض الحالة باللون الأحمر إذا كانت درجة المنبه الضوئي بالحرارة
 الحرارة ≤ 37.6 °مئوية

وباللون الأخضر إذا كانت درجة الحرارة 
> 37.6 °مئوية.

نحو ثانية واحدة، أو مدة عملية المسح في مدة القياس
حالة القياس على الجبين.

:￯0.1 °مئويةوحدة العرض الصغر
الحماية من تسرب الماء أو 

المواد الصلبة الضارة
IP 22

10000 عملية قياسعمر التشغيل المتوقع

نحو 1000 عملية قياسقدرة البطارية
بعد دقيقة واحدة تقريبًاإيقاف التشغيل الآلي

يظهر على لوحة البياناتالرقم التسلسلي:
الأغطية الواقية من نوع فيروفال® بي سي 22الأغطية الواقية المسموحة

المتطلبات القانونية والتوجيهات
 يتوافق الجهاز مع توجيه الاتحاد الأوروبي الخاص بالمنتجات الطبية 

EEC/93/42، وقانون الأجهزة الطبية، ومعايير الجمعية الأمريكية لاختبار 
المواد (ASTM E 1965 - 98) والمعيار الأوروبي EN 12470-5: موازين 

الحرارة الطبية - الجزء 5: متطلبات موازين الحرارة عبر الأذن التي تعمل 
بتقنية الأشعة تحت الحمراء (بأقصى قدر من التجهيز) إضافة إلى المعيار 

الأوروبي EN60601-1-2، ويخضع للاحتياطات الخاصة فيما يتعلق بالتوافق 
الكهرومغناطيسي. يرجى ملاحظة أن الأجهزة المحمولة والجوالة عالية 

التردد وأجهزة الاتصال يمكن أن تؤثر على هذا الجهاز. يمكنك العثور على 
معلومات أكثر تفصيلاً بمراسلة خدمة العملاء من خلال العنوان المذكور أو 

في نهاية دليل الاستخدام.

ت
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ء ت
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ظ 
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13. بيانات الاتصال الخاصة باستفسارات العملاء
الإمارات العربية المتحدة 	- UAE

بول هارتمان الشرق الأوسط، مؤسسة منطقة حرة   
 المنطقة الحرة بمطار دبي

 ص.ب. 54525
 دبي

الإمارات العربية المتحدة

المستورد: ش.ذ.م.م. مخابر بول أرتمان، التحصيص البلدي رقم 03،  	- DZ

فيلا 10، الرويبة، الجزائر

14. البيانات الفنية
فيروفال® دي إس 22الطراز

دي إس 22 النوع
 وضعية الأذن / الجبين:نطاق القياس

34 °مئوية حتى 43 °مئوية
 وضعية الأذن: دقة القياس في المختبر

 ±0.2 °مئوية من 35.5 °مئوية حتى 42 °مئوية، 
فيما عدا نطاق القياس هذا ±0.3 °مئوية

 وضعية الجبين: 
±0.3 °مئوية من 35 °مئوية حتى 42 °مئوية

المسافة الزمنية بين 
القياسين

5 ثوانٍ على الأقل

الانحراف السريري: 0.06 °مئويةالدقة السريرية
قابلية التكرار السريرية: 0.13 °مئوية

حدود التوافق: 0.94 °مئوية
درجة مئوية (°مئوية)وحدة القياس

10 °مئوية حتى 40 °مئوية في رطوبة نسبية من ظروف التشغيل:
15 % حتى 85 % (بدون تكاثف).

-25 °مئوية حتى 55 °مئوية في رطوبة نسبية ظروف النقل/التخزين
من 15 % حتى 95 % (بدون تكاثف).

x 42 x 155 35 ملمالأبعاد
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ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY INFORMATION  
The device satisfies the EMC requirements of the international standard IEC 60601-1-2. The requirements are satisfied under the conditions described in the table below. The device 
is an electrical medical product and is subject to special precautionary measures with regard to EMC which must be published in the instructions for use. Portable and mobile HF 
communications equipment can affect the device. Use of the unit in conjunction with non-approved accessories can affect the device negatively and alter the electromagnetic com-
patibility. The device should not be used directly adjacent to or between other electrical equipment.

Table 1

Guidance and manufacturer’s declaration-electromagnetic emissions
The Veroval® DS 22 is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the Veroval® DS 22 should assure that it is used in 
such an environment.
Emissions test Compliance Electromagnetic environment – guidance

RF emissions CISPR 11 Group 1
The Veroval® DS 22 uses RF energy only for its internal function.
Therefore, its RF emissions are very low and are not likely to cause any interference in nearby elec-
tronic equipment.

RF emissions CISPR 11 Class B
The Veroval® DS 22 is suitable for use in all establishments, including domestic establishments and 
those directly connected to the public low-voltage power supply network that supplies buildings 
used for domestic purposes..

Harmonic emissions IEC 61000-3-2 N/A

Voltage fluctuations/flicker emissions
IEC 61000-3-3 N/A
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Table 2

Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic immunity
The Veroval® DS 22 is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the Veroval® DS 22 should assure that it is used in 
such an environment.
IMMUNITY test IEC 60601 test level Compliance level Electromagnetic environment – guidance

Electrostatic discharge (ESD)
IEC 61000-4-2

± 8 kV
contact
±2 kV,±4 kV,
±8 kV,
±15 kV air

± 8 kV
contact
±2 kV,±4 kV,
±8 kV,
±15 kV air

Floor should be wood, concrete or ceramic tile. If floors are covered with 
shythetic material, the relative humidity should be at least 30%. 

Electrical fast transient/burst IEC 
61000-4-4

± 2 kV   
for power supply lines
± 1 kV 
for input/output lines

N/A

Surge
IEC 61000-4-5

± 1 kV
differential mode
± 2 kV
common mode

N/A

Voltage dips, short interruptions 
and voltage variations on power 
supply input lines

IEC 61000-4-11

< 5% UT (>95% dip in UT) 
for 0.5 cycle

40% UT (60% dip in UT) 
for 5 cycle

70% UT (30% dip in UT) for 
25 cycle

<5% UT (>95% dip in UT) 
for 5 sec

N/A

Power frequency (50/60 Hz)
magnetic field IEC 61000-4-8 30 A/m 30 A/m Power frequency magnetic fields should be at levels charactertic of a typical 

location in a typical commercial or hospital environment.
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Table 3

Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic immunity
The Veroval® DS 22 is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the Veroval® DS 22 should assure that it is used in 
such an environment.
IMMUNITY test IEC 60601 test level Compliance level Electromagnetic environment – guidance

Conducted
RF IEC
61000-4-6

Radiated RF
IEC 61000-4-3

RF Wireless
Communication
Equipment
IEC 61000-4-3

3 V
0.15 MHz to 80 MHz
6V in ISM and amateur radiobands between 
0.15 MHz and 80 MHZ 80% AM at 1kHz

10 V/m 80 MHz to 2.7 GHz

380 MHz, 27 V/m

450 MHz, 28 V/m

710 MHz, 745 MHz, 780 MHz 9V/m

810 MHz,870 MHZ, 930 MHz 28 V/m

1720 MHz,1845 MHZ,1970 MHz 28V/m

2450 MHz, 28 V/m

5240 MHz,5500 MHz, 5785 MHz 9V/m

N/A

10 V/m

380 MHz, 27 V/m

450 MHz, 28 V/m

710 MHz, 745 MHz, 780 MHz 9V/m

810 MHz,870 MHZ, 930 MHz 28 V/m

1720 MHz,1845 MHZ,1970 MHz 28V/m

2450 MHz, 28 V/m

5240 MHz,5500 MHz, 5785 MHz 9V/m

Portable and mobile RF communications equipment 
should be used no closer to any part of the device, inclu-
ding cables, than the recommended separation distance 
calculated from the equation applicable to the frequency 
of the transmitter.

Recommended seperation distance

d = 3,5
E1

[ ]  80 MHz to 800 MHz

d = 7
E1

[ ]  80o MHz to 2,7 Ghz

Where P is the maximum output power rating of the 
transmitter in watts (W) according to the transmitter 
manufacturer and d is the recommended separation 
distance in meters (m).

Field strengths from fixed RF transmitters, as deter-
mined by an electromagnetic site survey,a should 
be less than the compliance level in each frequency 
range.b

Interference may occur in the vicinity of equipment mar-
ked with the following symbol:
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Table 4

Recommended separation distances between portable and mobile RF communications equipment and the Veroval® DS 22
The Veroval® DS 22 is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated therefore disturbances are controlled. The customer or the user of the Veroval® 
DS 22 can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF communications equipment (transmitters) and the 
device as recommended below, according to the maximum output power of the communications equipment.

Rated maximum output
power of transmitter

(W)

Separation distance according to frequency of transmitter
m

80 MHz to 800 MHz

d = 3,5
E1

[ ]

800 MHz to 2.7 GHz

d = 7
E1

[ ]

0.01 0.12 0.23
0.1 0.38 0.73
1 1.2 2.3
10 3.8 7.3

100 12 23
For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d in metres (m) can be estimated using the equation applicable 
to the frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer.

NOTE 1  �At 8- MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.

NOTE 2  �These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structures, objects and people.   
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Certificat de garantie
Documento de garantías

Certificado de garantia
شهادة الضمان

DS 22 
Thermomètre infrarouge pour mesure auriculaire et frontale
Termómetro de infrarrojos para la medición en oído y frente
Termómetros de infravermelhos para ouvido/testa
ميزان حرارة بتقنية الأشعة تحت الحمراء لقياس الحرارة عبر الأذن والجبين

Date d‘achat · Fecha de compra · Data de compra · تاريخ الشراء

Numéro de série (voir la plaque d‘identification) · Número de serie (ver 
la placa de características) · Número de série (ver placa de característi-
cas) · (انظر صندوق البطارية) الرقم التسلسلي

Motif de réclamation · Motivo de reclamación  
· Motivo da reclamação · ￯سبب الشكو

Cachet du revendeur · Sello del vendedor · Carimbo do vendedor  
ختم التاجر ·
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